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La présente modification est émise pour répondre aux questions posées à la suite de la demande de
soumissions G4608-130001/A.

QUESTIONS ET RÉPONSES

Q1. Sera-t-on autorisé à faire le travail ailleurs que sur le site ou le déchiquetage sur place est-il
obligatoire dans le cas du présent besoin?

R1. On préfère que le déchiquetage se fasse sur place lorsque cela est possible. Pour les sites qui sont
considérés comme éloignés, on autorisera le déchiquetage ailleurs que sur le site seulement si
l’installation de déchiquetage possède l’autorisation de sécurité voulue donnée par la Direction de la
sécurité industrielle canadienne (DSIC). Le stockage des documents n’est pas autorisé à l’installation
de l’entrepreneur; par conséquent, le déchiquetage qui n’est pas réalisé sur place doit être accompli
le jour même où les documents sont ramassés.

Q2. Il y a des références au ramassage de containers, de palettes, etc. (Besoin 5 dans l’Énoncé de
travaux), donc ce n’est pas très clair dans les documents d’appel d’offres.

R2. Il s’agit uniquement de déchiquetage ponctuel.

Q3. Dans la demande de propositions, on exige que taille du papier déchiqueté ne dépasse pas 6 mm x
50 mm. Cela représente une surface de moins d’un demi-pouce carré. Dans les autres offres à
commandes du gouvernement fédéral pour les services de déchiquetage au Manitoba, on indique que
les documents protégés A et B peuvent être détruits par n’importe quelle déchiqueteuse mécanique,
sans norme de destruction approuvée. Est-ce que la taille du papier déchiqueté peut être plus
grande?

R3. Non, les morceaux déchiquetés ne doivent faire plus de 6 mm x 50 mm, comme indiqué dans les
Lignes directrices de la GRC sur la sécurité matérielle.

Q4. Le lien que vous avez donné au paragraphe 3 des Exigences en matière de sécurité (page 20 de 28)
n’était accessible qu’au personnel de la GRC. Y a-t-il un lien accessible au public?

R4. Oui, vous pouvez vous rendre sur le site suivant : 
http://www.rcmp-grc.gc.ca/physec-secmat/res-lim/pubs/seg/html/page_0068_f.htm

Q5. La fréquence des services indiquée dans le tableau que vous avez fourni correspond à la fréquence
des services qui sont offerts présentement à vos clients, à l’exception de Thompson, où le service est
offert tous les deux mois, pas tous les mois. Est-ce un changement de calendrier intentionnel?

R5. Non, les services à Thompson doivent être fournis tous les deux mois, pas tous les mois.

Q6. Il y a plusieurs endroits dans le Nord où le service doit être fourni toutes les quatre semaines. Nous
desservons actuellement le Nord du Manitoba toutes les huit semaines. Serait-il acceptable que nous
nous rendions dans ces endroits toutes les huit semaines si l’on double le nombre de bacs de
stockage qu’ils ont déjà?

R6. On envisagera des changements au calendrier de ramassage pour ces endroits et le responsable du
projet devra les approuver. Cependant, aux fins de l’évaluation, l’intervalle demeurera à quatre
semaines pour ces endroits.
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